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Az erdélyi vasut ügyében. 
Zilahn, maj. 31. 

Tisztelt szerkesztő ur! Minket is, mint hazánk- 

ban sok másokat egyebek közt nagymértékben fog- 
lalkoztat az erdélyi vasut ügye, s kis városunkban 

— mely az életnek közelebbről is oly félremagya- 
rázhatlan jeleit adta - nem egyszer jön nehányunk 

közt szóba, midőn dolgaink közt pihenő óráinkban 
egybejövünk. Engedje meg t. szerkesztő ur, hogy 

a körüli gondolatainkat mondjam el, nem mintha 

annak irányt akarnék adni, hanem hogy vonjam az 

illetők figyelmét némi tán csekélyeknek látszó, de 
minden esetre nem fontosság nélküli körülményekre. 

Az erdélyi vasutvonalnak Kolozsváron leendő 
keresztülvitelé, ugy hisszük, országos kivánat. Ide 
vagy a n. váradi, vagy a debreczeni vonal folyta- 
tása által fog vezettetni a vasut. Váradról a Körös 
völgyén s a már hirlapilag is megérintett helyeken 
vitetne a vonal. Debreczenből pedig vagy N. Ká- 
roly-Szathmárnak a Szamos terén, vagy pedig a 
Szilágyságon keresztül az ugynevezett Egregy-Al- 
más vizek völgyein át a Nádas völgyére, hová a 
váradi vonalnak is leszállani kellene. 

I. A váradi vonal – azonkivül hogy Kolozs- 
vár és Várad közt, különösen a Körös szorosán 
innen nagyon kevés oldalközeledést enged magá- 
hoz – csaknem terméketlen helyeken vonulna ke- 
resztül, s előttüink a legköltségesebbnek is tet- 
szik, mert 

a) a Körös völgyét egy rakonczátlan viz jár- 
ja keresztülkasul, melyet szabályozni a magával 
hordani szokott temérdek kavics s iszap miatt csak- 
nem lehetetletlen, mivel a lerakodást meggátolni 
nem lehet, mely által feltöltve medrét, bárminő 
egyenes mederbe szorittatna is, folyását változtat- 
ni fogná, mint ezt a sükertelen próbák s a hely- 
szine – minden további magyarázat nélkül — e- 
léggé bizoyitják. 

b.) a Szorosba érve, már maga a föld megte- 
kintése nagy gondba ejtheti a tervezőt; mert a Kö- 
rös déli oldalát - minthogy az általában véve tor- 
ha — bevágásokkal igénybe venni veszedelmes len- 
ne, ha csak nagyon költséges kemény támaszfalak- 
kal nem védelmeztetne; alant a már rohanó s még 
vastagabb ülepeket hordó Körös vizével kellene 
küzdeni, mi megint tömérdek költséggel járna. Az 
északi oldal, ha most tetszöleg, minthogy a Körös 
jelenleg inkább a déli oldalt ostromolja, talán va- 
fami előnyt látszanék is igérni, a rakonczátlan viz 
zsarnok uralma előli kapaszkodás részint a jobba- 
dán torha terrenum, részint a rakonczátlan oldal- 
vizek szaggatásai miatt, rendkivüli költséggel tör- 
ténne. — 

c.) kiérve a Körös völgyéből, még sem ment 
a tervező minden aggodalomtól; mert ha az ujabb 
időben csaknem hihetetlen előmenetelt nyert is a 
vasutvonalok mindig merészebb merészebb fekte- 
tése, s ha sikerült próbákkal győzött is le nagy- 
szerü akadályokat: de a költség az akadályok 
nagyságával karöltve jár, s mindemellett mégis az 
fog legjobb vonalnak maradni egyenlő körülmé- 
nyek közt, melynek felszine a vizirányos álláshoz 
leginkább közeledik. Ez okból keresik a vasutvo- 
nal számára egyfelől a völgyeket; s a völgyek 
közé nyuló gerinczeket ha csak lehet inkább át- 
furják, mint meghágják. 

Mi tehát a várad-kololozsvári s a Körös völ- 
gyén viendő vonalat kevéssé látjuk czélszerünek, 
részint mert nagyrészben terméketlen helyeken 
menne által; részint mert magas hegyek közé szo- 
rulva kevés oldal-közlekedést vehet magába; ré- 
szint mert a szóban forgó vonalok közt legköltsé- 
gesebbnek hiszszük. 

II. A debreczen-szathmár-kolozsvári vonal a 
Szamos terén felfelé természetesen leghosszzabb 
lenne, de mértföldje sokkal kevesebbe kerülne, 
mint az első vonalnak; mert ámbár a Szamos völ- 
gyét — szokott nagyszerü kiöntései miatt — mos- 
tani állapotában viszont csak költséges vonalföle- 
meléssel lehetne használni: de a szamosi malmok- 

nak, melyek nagyrészint minden birálaton alól ál- 
lanak, az erőmütan törvényei szerinti czélszerü át- 
alakitásával, s az épp azért szükségtelenné válan- 
dó gátak levágásával a viz kellő lefolyása (Was- 
ser-Consumtion) tetemesen elősegittetnék; s igy nem 
csak hogy a víz tergerré válólag az anyamederből 
ki nem ütne, hanem lassanként lejjebb fészkelvén 
magát a meder, s az oldalpatakoknak is - mik 
nagyrészben okai a veszedelmes kiömléseknek — 
kellő beömölhetést engedvén: minden nagyszerü 
mellékmunkálatok nélkül a vonalfölemelési költség 
tetemesen alább szállana, s véleményünk szerint e 
vonal — egyéb kivánatok félretételével — az e- 
rőmütani kivánatoknak kétségen kivül leginkább 
megfelelne. 

III. A debreczen-szilágyság-kolozsvári vonal, 
ugy hiszszük, leginkább megérdemli a részleteiben 
való figyelmes megvizsgálást. léz véleményünk szerint 
legalkalmasabb lenne, a mennyiben Debreczentől 

a) AÁkosig csaknem egyenes vonalban ve- 
zettethetik minden nevezetes akadály nélkül. Akos- 
tól fel a Kraszna völgyén, s a sarmasági-ballai- 
goroszlói-haraklányi völgyön elő, - vagy a Ki- 
rálykuta völgyecskéjén a vártelki völgyre egy — 
a bevágásokon kivül mintegy 200 ölnyi alaguttal 
törné át magát; vagy pedig a zilahi völgyön egy 
kis emelkedéssel egy körölbelől 150 ölös alaguttal 
Vártelek helységébe. Innen mindenütt egy keskeny 
de teljesen használható völgyön érne ki az Egregy 
vize szép és tágas völgyére, honnan Vaskapunál 
egy legfölebb 200 ölös alaguttal a p szentmihá- 
lyi völgyre, s azon a vele egybeköttetésben lévő 
Álmás vize völgyére lépne, és itt fölfelé vitetve, 
Oláh-Köblösnél viszont egy 200 ölös alaguttal száll- 
na át a Nádas vize völgyére, hová a n váradi vo- 
nalnak is át kell szállni, bizonyosan sokkal több 
áttörésekkel. Az érintett három alagutacskán kivül 
oly kevés nehézségekkel kellene küzdeni, hogy a- 
zoknak költségeit a vonal többi része nyereségé- 
ből bőven lehetne fedezni; mert tulajdonképpen 
három vizen, u. m. Kraszna, Egregy s Almás vi- 
zein kellene a Nádas völgyéig átmenni, melyek 
közül a Kraszna 12 öl hosszu, az Egregy 16 öl, 
s az Almás ugyanannyi hosszuságu hiddal a nagy 
áradások esetében is megelégednék. 

b) Az érintett völgyek előnyeit emeli az ezen 
vonalhoz minden oldalról könnyen történhető hoz- 
zájárulás, mely pedig – gondolatunk szerint — 
nem kis érdek; sőt a n. károly-szathmári szárny- 
vonalat is nagy előnynyel fogadhatja magába. 

c) A nélkül, hogy figyelmet érdemlő hosszab- 
bodást föltételezne, a bécs-kolozsvári összekötte- 
tésben, e nagy vidék áldásdússá válható termékei- 
nek utat nyit, a mely vidék eddig is — rendkivüli 
életereje daczára — csakis a kellő közlekedés hiá- 
nyáért pangott és pang. Föléleszti a már eddig is" 
évenként több mint fél millio vedernyi derék bort 
termő felhagyott legszebb s legjobb szöllők ujbóli 
mivelését; mik pedig egy - még sokáig kiváló- 
lag inkább csak termesztő - országnak állami gaz- 
dászatában fő szempontot érdemelnek. 

Legyen elég ennyi; ujból is, nem azért mint- 
ha irányt akarnánk adni, hanem azért, hogy az 
illetőknek figyelmét vonjuk e vonalra, mely, gon- 
dolatunk szerint a főpontoknak nem hátrányára 
szolgálna, de előnyére. Ha igénytelen szavunkkal ez 
utolsó vonal részletes megvizsgálását megnyernők, 
nem kis örömünkre szolgálna. Semmi esetre nem 
tehetük azonban – midőn az elővizsgálatoktól s 
az arra fektetendő előmunkálatoktól a vonal meg- 
határozásában sok, sőt minden függ — hogy ösz- 
szedugott kézzel üljünk, s e — gondolatunk sze- 
rint — minden tekintetben legfontosabb, legezél- 
szerübb s legtöbb előnynyel kinálkozó debreczen- 
szilágyság-kolozsvári vonal megvizsgálása iránt szót 
ne emeljünk. *) Többen. 

*) Azon jeles férfiu figyelmét, kinek szerénységét, mert már 
tőlünk távol van; nem sértjük meg, ha megmondjuk, 
hogy ő volt, a kolozsvári kerület köztisztelet- és szere- 
tetben részesült főnöke, Kriegsau Adolf lovag, ki hiva- 

talos gondjai közben a Kolozsváron keresztülvivö vasut 
tervét kidolgozta, az iránt városunk kicsinyét nagyját 
föllelkesiítette, a gazdasági egyesületet öszsegyüjtötte s az 
előtt azon tervet felolvasta, magyarázta, melyet az egye- 
sület azonnal magáévá is tett, s mint értesülünk, már 
a m. kormány helybenhagyását is megnyerte, — a miért 
is méltó, hogy itt nevét, mint olyannak, ki bár nem ha- 

Miként sikerülhetne minél előbb Erdély hazánkban 
a selyemtermelés ? 

Az Erdélyi Muzeum 3-dik számában örömmel 
olvasám tisztelt tanár Tunyogi József urnak a se- 
lyemtermelés Erdély kis hazánkban megkezdheté- 
séről adott véleményét. — Valójában ha jelen gazda- 
ságunkat s annak szük jövedelmezését tekintjük, 
nem lehet nem óhajtani ezen nem sok fáradságba 
kerülő és mégis bőven jövedelmező, következőleg 
a hazának virágzását nem kis mértékben elősegitő 
iparágnak hazánkban meghonosulását. Rég az ideje, 
hogy táplálom én is ez üdvös eszmét keblemben. 
Jól esik már most, hogy megpenditve látom és 
kapva kapok az alkalman parányi létemre csekély 
nézeteimet e tárgyra nézve közölhetni az olvaső 
közönséggel, remélvén, hogy ez által ha csak egy 
késhegynyit is biczezentek a keréken, mely ez üd- 
vös eszmét saját vágásába viendi, azzal is köze- 
lebb leendünk czélunkhoz. Fogadja kérem hát t. 
szerkesztő ur — s ha méltónak találandja, hogy be- 
cses lapjaiban helyet foglaljon – legyen szives kö- 
zölni is e tárgy körüli nézeteimet, melyek a kö- 
vetkezendőkben öszpontosulnak: 

Miként sikerülhetne minélelébb Erdély hazánk- 
ban a selyemtermelés ? E kérdésre helyesleg meg- 
felelve fejezi ki a nevezett igen tisztelt tanár ur 
hét pontok alatt üdvös óhajtásait Mind oly jók, 
czélszerüek, hasznosok és szükségesek azok, hogy 
ha a szerint létesülhetnének, minden bizonynyal öt 
év mulva a selyemtermelési iparág hazánkban is 
virágzásnak indulna, én csekély észrevételeimmel 
csak is a 4-ik pontra vonatkozom s annak mikénti 
lehetőségét kivánom kisse bővebben fejtegetni. 

Igen is nagyon helyesnek látom és ohajtanám 
is, hogy a papok és tanitók az iskolai növendé- 
kekkel együtt kezdenék meg a selyemtermelést, 
már csak azért is, hogy a nép ezeknél látva a si- 
kert, későbbre maga is igénybe venné és gyako- 
rolná, mert hasztalan prédikáljuk a népnek, hogy 
a selyemtermelés mily hasznos, mily jövedelmes és 
pedig csekély fáradság után, — ha szavainknak tet- 
szőleg hitelt ad is, csak addig mig szembe van ve- 
lünk, ha oda hágy bennünket azt mondja : „ha oly 
hasznos és kevés fáradság után is oly jövedelmes 
lenne a selyemtermelés, bizony apáink is régen 
termesztettek volna " Mint a rosz, ugy a jó példa 
is ragadós a népnél — példa után - meg vagyok 
győződve, hogy ezt is üzlete tárgyává fölkarolandja. 
Ezért ohajtanám s tartanám üdvösnek, hogy ma- 
gok a papok és községi tanitók az iskolai növen- 
dékekkel kezdenék meg és mennének elől a pél- 
dával, még pedig ohajtandó lenne, hogy ne kény- 
szerből, hanem önként az ügy iránti lelkesedés és 
buzgóságtól s a hazafiuság érzetétől vezettetve, de 

erre keveseknél ha igen is - a többségnél alig ha 
számithatunk. És igy azon ohajtásnál kell megál- 
lapodnunk csakugyan, hogy a községi iskolatani- 
tók szigoruan köteleztetnének akár hülső — kormá- 
nyi– akár belső – egyházi - uton, hogy papjaik 
felügyelete, utasitása, és segédkéz nyujtása mellett 
mind az eperfa mind a selyemtermelést megkezd- 
jék és gyakorolják, s az iskolai növendékeket e 
tárgyban, elméletileg mint gyakorlatilag tanitsák, 
oktassák; sőt terjesszék ki ez oktatást minden e- 
gyébféle gyümölcsfa tenyésztésre is. Részt vehet- 

zánkfia, de azt ugy szerette mint mi, s oly munkás volt 
jóllétéért, mint csak legbővebben megáldott fiától lehe- 
tett volna várni, hogy nevét, mondók megemlitsük s 
honfitársaink emlékébe ajánljuk - ezen jeles férfiu fi- 
gyelmét nem kerülte ki a Debreczen-Szilágy-Somlyó-Ko- 
lozsvár közötti vonal is, - s a mint javaslatának ne- 
hány ezt érintő szavaiból következtetjük, a p. ladány- 
n. várad-kolozsvári vonalnak csak annyiban ad elsősé- 
get ama felett, mert amott több vizválasztókon kellene 
átfurni mint emitt. Még a költségeket is jóformán egyen- 
lövé teszi: P. Ladánytol Kolozsvárig 15,265,340 — és 
Debreczentől Kolozsvárig Sz. Somlyó felé 15,288,000 ftra. 
De mivel még a vonal mérnökileg felvéve nincs, s ater- 
rain-nehézségek mellett még a termesztési érdekek is 
méltó figyelmet érdemelnek, szivesen adtunk helyet e 
levélnek oly czélból, hogy a lehető vonalak megvizsgá- 
lásakor a sz. somlyó-zilahi ki ne felejtessék. Mert ha 
bebizonyul, hogy ezen vonalon a vasut biztosabban fek- 
szik, hogy a t tés és szallitás tet bb - a mi 
egyébiránt kétségen kivül van - s hogy hoszszasága 
sem növekedik aránytalanul : akkorannak elsőségétel nem 
fogadni nem lehet. Ez ügyben szivesen vennők egy szak- 
értőnek véleményét. T. I. ur ajánlatát örömest fogadjuk 
és számitunk reá. zerk. 



nének ebben vélekedésem szerint a vasárnapi is- 
kolás ifjak is. 

De egy kérdés merül itt fel, melynek megol- 
dása sok helyekre nézve igen bajos — im ez: Hon- 
nan vegye egy községi iskola azt a helyet, hova 
magának epres kertet alakitson ? 

Hol az egyháznak a papi és tanitói földektől 
isolált saját használatában lévő földei vannak, és 
pedig a helység közelében, ott könnyü a dolog: az 
egyház előljárói kimérhetnek iskolájok részére egy 
darabot az iskolás növendékek számához képest; 
de hol e nincs, ott kissé bökkenő van. Azonban 
vélekedésem szerint a magas kormány atyai bölcs 
intézkedése itt is segithetne a dolgon. Ugyan is: 
Nincs község vagy ha van is, igen kevés, mely- 
nek közös legelője ne volna. Ia a tagositás ná- 
lunk is megtörténend – mihez nagy reményünk van, 
hiszem, hogy nem lesznek elfeledve az iskolák is. 
Azonban addig is megtörténhető lenne, hogy a ma- 
gas kormány engedélye vagy ha a szükség ugy 
kivánná, szigoru parancsa következtében —– minden 
község a kebelébe lévő bármi felekezetü iskolák 
részére az iskolások számához képest kisebb vagy 
nagyobb darab földet epres kertnek közöslegelőjé- 
ből fölajánlhatna s kiszakaszthatna a nélkül, hogy 
az által a közöslegelő érezhető csonkulást szenyed- 
ne. Például e t. szántói községet hohom fel. E köz- 
ségnek van 200 hold közös legelője. Ha ebből a 
kebelében lévő három iskola részére egyelőre bár 
két holdnyit szakasztana el epres kertnek. Kérdem 
vajjon megéreznék-e a község marhái, hogy lege- 
lőjök már nem 200 hanem 198 hold ? Én azt gon- 
dolom nem. 

Igy ha minden községek előljárói, papjai és 
tanitói buzgó részvéttel pártolnák ez ügyet - nem 
önhaszonból, hanem hazatiuság érzetéből s hol szük- 
séges lenne a m. kormány erélyes intézkedése sem 
hiányzana; bizton számitnék, hogy a községek is- 
kolái csakhamar egres-kerttel birnának és az ifjak 
elméletileg mint gyakorlatilag az illető pap és ta- 
nitó uraktól oktatást nyerhetnének. 
De menjünk tovább s lássuk mi haszon fog 
háromlani ebből mind az iskolákra, mind az ifjakra 
— mind végre a községre ? 

Az iskolák számára ez által egy jövendelem- 
forrás nyilna meg, melyből számtalan szükségei 
pótoltathatnának. Tudjuk ugyan is, hogy a községi 
iskolák csaknem mindenütt mennyire felszereletle- 
nek, vagy a nép szegénysége, vagy az előljárók 
gondatlansága; vagy tán szükmarkusága miatt nin- 
csenek ellátva a kellő anyagszerekkel, sat. és már 
mily üdvös lenne ha csak két év mulya is egyik 
vagy másik iskola felesleges csemetéjéből eladóvá 
tehetne felteszem 8 vagy 4 százat is, s keljen bár 
csak egy pkron szála — mit egy-két éves cseme- 
téért itt is jó szivvel megadnak — mindjárt pótol- 
hatja sürgetősb szükségeit. Hát még ha a selyem- 
termelést is megkezdheti? hogy miként fog gya- 
rapodni anyagi tekintetben; de a mely anyagi jól- 
létből a szellemi előhaladás is önként foly — nem 
kell fejtegetnem. 

De a szellemi haszon, mely az ifjakra nézve 
ezzel összekötve van, az anyaginál sokkal nagyobb. 
— Igen! — mert ki a természetnek hő keblü ba- 
rátja, az nem lehet durva, mogorva, pajzán s er- 
kölcstelen életü ember Itt pedig főképp gyakor- 
latilag oktattatva az ifjak a gyenge csemeték (nem 
csak epernövényt értek) kezelési módjára, önként 
jöne mintegy, hogy későbbre midőn egész kedv- 
vel folytatnák c termelési iparágat s annyi okta- 
tás és tapasztalat után megismerkednének az anya- 
természet jutalmazó vagy büntető munkásságával 
önként jöne mondom, hogy az apai háznál, vagye 
kün az életben reájok ragadt durvaság, érzéketlen- 
ség vagy megszokott henyeség helyett szelidséget 
minden jó és szép iránt hajlamot és kedvet, föleg 
pedig folytonos munkásságot sajátitnának el ma- 
gától a természettöl. 

Ezen kivül minden gyermek az apaiházhoz 
tartozó kertbe is elviszi csemetécskéit s ottan is 
egy kis csemeteiskolát alakit magának s csak öt 
év mulva is nem lesznek puszták a kertek, mi- 
ként most állanak főleg vidékünkön. És itt lesz 
már haszna ez iparág létesithetéséből magának a 
községnek, midőn ültetvénynyel tele lesz kertje és 
határa és másfelől a selyemtermelés sikerét is lát- 
ván az iskolákban, önkényt jö mintegy azon gon- 
dolatra, hogy bár egy nehány font gubót tudna ő 
is évenkint előállithatni. 

Ezek röviden szerény nézeteim. Volna még 
egy-két szóm az iskolákban történendő intézkedé- 
sekről a selyemtermelés ügyét illetőleg; de erről 
máskor — ha csakugyan méltányoltatni fog. 

Ohajtanám, hogy több paptársaim is adnának 
vélekedést e tárgyról és a selyemtermelési ipar- 
ágnak hazánkba sikerülhetésére egész lehető buz- 
gósággal közremunkálnának. – Ne tegye senki a- 
zon kifogást, hogy a selyemtermelési eljárást mi 
falusiakul nem tudnók. Azt hiszem minyájan ol- 
vastunk erről már könyveket — tehát elméletileg 
tudjuk — gyakorlatilag is hogy tudhassuk csak próba 
kell s aztán önkényt jő. S tán bizton reméllem 
azt is, hogy igen tisztelt tanár Tunyogi J. ur is, 
ki ez ügynek lelkes pártolója és barátja, lesz oly 

szives, hogy a selyemtermelésről több évi tapasz- 
talatait a tudni vágyókkal közlendi, vagy legálább 
számunkra e tárgyban egy előleges utmutatást a- 
dand, mire részemről egész bizodalommal és tisz- 
telettel föl is kérem a tanár urat. 

Föl tehát a cselekvés terére, esdeklek min- 
den jobb keblüeknek, kik valamit tehetnek körük- 
ben ez ügyre nézve. Én részemről igérem, hogy 
mi esekély körömhöz képest tölem telik mindent 
kész leszek megtenni s ha Isten éltet a felügyele- 
tem alatt lévő kisded iskola részire minél előbb 
epreskertet alakitandok. *) 

T. Szántón, máj. 15-kén 1856. 
Kovács Ferenez, 

ref. pap. 
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KOLOZSVARI HIREK. 

— Valahára gyönyörü napokat élvezheténk. 
Majus megjavitotta magát, miután szeszélyes 
változékonyságaival eléggé elgyötrött, és 
ha már roszul kezdte, legalább szépen vé- 
gezte. Adjuk meg mindenkinek a magáét, s miu- 
tán a moralis világban a javulás ér dem, dicsér- 
jük meg Majus urfit vagy kisasszonyt, hogy hall- 
gatott az okos szóra, és szeleskedéseivel 
fölhagyott. 

= Adj Uram esőt, de mindjárt! kiáltottuk föl 
tegnapelőtt a sétányon, mint az egyszeri czigány, 
kit szénagyüjtésre kergetett az uraság hajduja. Oly 
iszonyu porfelleg volt, hogy saját orrunk hegyét 
nem láttuk miatta. Már pedig nincs veszedelme- 
sebb valami, mintha valaki még orra hegyéig sem 
lát, és főképp a mai világban szükséges, hogy to- 
vább is lássunk. Már épp lármázni, pattogni akar- 
tunk, hogy annak a jobbra balra hömpölygö Sza- 
mosnak nincsen annyi esze, hogy egy kissé nya- 
kon öntse sétaterünk ábrázatát, midőn hallottuk, 
hogy intézkedés történt annak megöntözésére. Más- 
nap kiváncsiságból kimentünk ez intézkedés süke- 
rét látni. Hát uram fia! van por ismét olyan, 
hogy., .. nó de nem beszélünk, ugy is hiába min- 
den. Éljen az a tisztelt ur, a ki megigérte, hogy 
öntöztet ! 

—- A 46 millio mesés örökséget illető hirein- 
ket hiteles értesülés után oda módositjuk, hogy 
az öszveg nem 46 millio, hanem hét millio ru- 
piából áll, az örökség utáni követelés törvényes 
alappal bir, az értekezletek folynak, és remény 
van, hogy nem sokára kedvező eredménynyel 
végződnek. 

-Az oláhországból kivonuló hadsereg elő- 
csapata tegnap hadizene kiséretében bevonult. Leg- 
közelébb a Ferencz József nevét viselő 4-ik dzsi- 
dás ezred fog városunkon keresztül vonulni. Mond- 
ják, zenekara kitünő. 

- A magas financzministerium jóváhagyásá- 
val azon rendelkezés történt, hogy 26.ik májustól 
kezdve az érvényes 10 kros bankjegyek a brassói 
bankváltó pénztárnál ezüst hat krajezárosokkal vagy 
rézpénzzel, vagy tetszés szerint öt pengő forintig 
bankjegyekkel minden ellenvetés nélkül bevál- 
tassanak. 

- A szép idővel kinyilik a fürdőszak. Ez ok- 
ból alkalmat veszünk a fürdőre készülőknek ha- 
zánk gyógyvizünk figyelmökbe ajánlani. Nekünk 
annyi gyógyeizünk vall, mennyi talán Europa egy 
országának sincs. A hidegvizgyógy barátinak 
különösen ajánljuk a kies Lun kányt, mely nincs 
ugyan határainkon belől de a határszélen fek- 
szik Dobra és Lugos közt az országuttól féló- 
rányira. E nem rég keletkezett fürdőintézet igen 

kkényelmes és olcsó menhelyet nyujt mindazon 
szenvedőknek, kiket betegségök Graefenbergbe 
menni kényszerit, de talán ahoz elég költséggel 
nem birnak. Igazgatója dr. Fischofi igen sokat 
tett e fürdő kényelmes és czélszerü rendezésére, 
és jártassága e gyógymódban eléggé ismeretes, mit 
bizonyit e gyógyvizintézetnek évről évre emelke- 
dő hirneve. 

— Tordáról azon örvendetes hirt vettük, hogy 
a szinészet iránt kezdetben tanusitott részvétlen- 
ség oszlani kezd, és az előadásokat most már any- 
nyíra látogatják, hogy a sintársulat tervezett rög- 
töni elmenetelét elhalasztotta. 

-A budapesti hirlap azt mondja, hogy egy 
bizonyos lap doronggal gyógyitja a vad poétákat. 
Bizony martialis cura! Értjük uram hová van a 

**) A szebeni Transylvania által, de más ma- 
gán uton is arról értesülünk, hogy herczeg 
kormányzó ur ő magassága Ebesfalván lakó 
Péterffy József hazánkfiát Erdélyben a selyem- 
termesztős vezetésével kegyeskedett megbizni 
E végre nevezett urat országos költségen O- 
laszországban is utaztatta. Hogy mily hasznos- 
sá válhatik hazánkra nézve ezen iparág ily 
gyakorlati pártolása. azt fejlegetni nem szük- 
ség. Csak Péterffy ur igyekezzék a magas bi- 
zodalomnak megfelelni s ministeriumát tettek- 
ben inkább mint irományokban tenni gazdaggá. 
P. ur már egy 66 lapos füzetet a selyemte- 
nyésztésről a három hazai nyelven kiadott — 
még nem láttuk. Szerk. 

dorong irányozva: de azért jobb és aesthetikaibb 
egy vadélcz, mint a gondolat: képes ujságaink va- 

lamelyikében egy undort gerjesztő szörny rajzát 
szétküldeni. Darum aber keine Feindschaft ! 

- A budapesti viszhang dicséretes intézkedé- 
se következtében Muzeumunk rajzát legközelebbi 
számában a dta. Igen szép, hogy alkalmat nyujt 
e nemes izléssel épített lakot azon olvasókkal meg- 
ismertetni, kik távol tölünk sem a gyönyörü ker- 
tet, sem a szép épületet nem láthaták ! 
—A zilahi képviseleti testület folyamodást in- 

tézett gr. Mikó Imréhez, hogy hathatós befolyásá- 
val a pályavonalnak Zilah városa határán keresz- 
tülvezetését eszközölje. 

– Figyelmeztetjük az ifjuságot, természetesen 
hölgyeinket is értjk alatta, hogy az uszoda épp 
ma a tanulók és fürdeni kivánók számára meg- 
nyilt. Hölgyek ideje tart 10 óráig, azontúl a fér- 
fiaké. 

3* Dézsi levelezőnk minapi kérdésére: mi tör- 
tént Szabó Ferenez (nem Lajos) főhadnagy 
ur által egy növelde alapitására 1854-ben ajánlott 
2000 pfttal? magától a kegyes szivü adakozótól 
kővetkező felvilágositást kaptunk : 

Miután azon időben mutatkozott lelkesülés 
egy kört alakitott, mely ez ügyet tárgyalni kétszer 
gyült össze, az ez által a czél előmozditására ren- 
dezett két hangversenyből bejött 170 ftot átvette, 
és utolsó gyülésében azt határozta, hogy az ügy 
iránti tájékozásra időhaladék adassék. Azonban 
ezen idő bé nem következvén, az alapitó 2000 pft 
adományát letette az idevaló u i casinó pénztárá 
ba s kezelesét arra bizta. Miszerint az adomány 
1854-dik 24-ik aprilistől kezdő 5 száztóli kamat- 
jával együtt a jövő kornak rendelkezését várja. 

* A m. kormány Baróthon (Erdővidékén és 
Földváron (S. Szentgyörgytől egy állomásra) 
levélpostát állitott fel. 

J elegnt é s. 
Az illető szülők és gyámnokok érdekében, a 

helybeli rom. kath. nagy gymnasium igazgatósága 
részéről ezennel jelentetik : miszerint a magas cs. 
kir. erdélyi helytartó-tanácsnak a mult april hó 27-én 
?65 . , 

sz szám alatt kelt ideiglenes rendelete nyomán, 

a folyó 1853/ iskolai év junius 30-án bevégződik, 
a szűnidők julius és augustus hónapokra határoz- 
vák; a jövő iskolai év pedig september 1-én a 
Szentlélek ünnepélyes segédül hivásával veendi kez- 
detét. Mely napra a szülök gyermekeikkel, a gyám- 
nokok vagy gazdák, a felelősség terhe alatt gond- 
viselésöre bizott ifjakkal, a tanterv 59-dik §-sa sze- 
rint, az igazgatóságnál személyesen megjelenni kö- 
telesek. Dr. Magyarász Incze s.k. 

igazgató. 

Vidéki levelezés. 
Maros-Vásárhely, maj. 26. 

Két merő ellentétben álló érzelemmel — sirva 
vigadva, sajnálattal s örömmel kezdjük e levelet. 
Sajnálattal azért, hogy a kolozsvári szinésztársulat 
Tordát rövid idő mulva — a tordaiak müvészet 
iránti ismert részvéte kétségbe nem vonhatása mel- 
lett csak is kedvezötlen időpont választása, vagy 
egyéb hátráltató körülmények miatt — elhagyni 
kénytelen;*) örömmel pedig – már e kárörömet, mi- 
után tiszta forrásból ered, az illetők nekünk el- 
nézhetik — mert éppen ezen viszonyok hatalmának 
köszönhetjük, hogy a rég várt kedves vendégek 
városunkba mentül előbb megérkeznek. S igy ha 
véletlen akadályok közbe nem jönek, e hó utolsó 
— vagy a következönek első — napjaiban az unal- 
mas estéket élvezetteljesbek fogják felváltani. 

A mult esték egyikén mélán haza felé ballag- 
ván, levelezési tárgyak fölötti gondolkozásunkból 
valamely sipláda füldobsérvet okozó becstelen kin- 
tornálása riaszta fel; akarva, nem akarva irányzók 
szemeinket a hely felé, a honnan a lanyha esti 
szellő szárnyain ezen pokoli harmonia hozzánk ha- 
tott. - Tudván, hogy a poklosutezában mocsárok **) 
nincsenek, a homályban bolygó fényeket lidérezek- 
nek nem nézhettük; boszorkányjárás sem lehet, 
hisz századunk szellemével e gondolat nem fér össze. 

Mi forog ott atyafi ? Kérdők egy a kiváncsi- 
ságunk tárgyának szinhelye felől velünk szembe 
jövő – Lippáról hozott árvaleányvirággal fölbokré- 
tázott kalapu — tutajos székelytől. „Masina" volt a 
spártai válasz, Közeledjünk tehát. 

O würstelprateri, rántott csirkével összekötött, 
bübájos emlékek ! – Körbentforgó, vulgo Ringelspiel, 
előtt állunk. A néző egy Rembrandt ecsetére mél- 
tó, időző csoportozaton legeltetheti szemeit. - Min- 
dén osztály-különbségi előjog ezen mulatság élve- 
zeténél kirekesztve lévén, inas, legény, kocsis, lo- 

A tordaiakra panasz nem lehet, ők elég me- 
legen pártolják a szinészetet, de a város ki- 
csiny s a társulat nagy, ez a baj Azonban, 
mint legujabban értesülünk, oly meleg a tor- 
daiak részvéte, hogy a társulat csakugyan ott 
marad. Szerk. 

**) De van ám egy nagyszerü a Sz. Györgyutszában, ha pén. 
zünk volna egészségi szempontból is betöltetmők.



vász, béres, primas, kondás, kontrás, gordonos, klá- 

rinétos. purdé, darabont, urfi, pesztonka, dajka, 

szolgáló, hetes, kukta, külső, belső tarka-barka 

vegyületben, hebehurgyán, nyakra-főre az illem 

minden szabályival veti magát hol a megürült hin- 
tókba – melyek különösen a gyöngédnem ked- 
venez helyei— hol a sárga, világos kék, zöld, a- 
rany, ezüst s egyéb rivó szinekre festett egy, két 
s három szarvu fa szörnyekre, ezek megint az e- 

rősbik faj választottjai lévén; a tulajdonos bészedi 
a két-két krarczárnyi forgatási dijakat, a sugó vagy 

is kintornás megbillenti a kezdetet hirdető kolom- 
pot, kezdődik valahára a forgatás; van azután mu- 
tatvány, van komédia, trágédia, a sipláda fülszag- 
gató dallamai, az ájulók sikoltásai, a szédülők szem- 
forgatásai, a sokaság hahotái; — most egy huszár- 
ságra aspiraló suhancz voltigiroz s félkengyelben 
állva, kevélyen csak ugy félvált tekint az ácsorgó 
bugyogós privatdienerre; ujból egy urfi bukfekencz 
által qualiikálja magát lovas-társaság bajazzójává; 
itt egy cseberhölgy amazonként egyenesre emel- 
kedik a hintóban s fenállva szánakozólag néz egy 
az ő merészségét tátott szájjal bámuló falusi leány- 
asszonyra; ott megint valamely konyhadelnő hajol 
ki kellemdúsan a Phaetonból s a helyett, hogy a 
sok surolás által megfinomodott kacsójával csókot, 
puszit hányna, lepök egy egy ingerkedő, tulságosan 
udvarias lovagot. Szóval az egész társaság szivé- 
ben, ugy látszik, mély gyökereket vert a frater- 
nité *) üdvös eszméje Ujból megkondul a kolomp, 
a lovas s hintós közönség szép s rosz szerivel ki 
utasittatik a körbenforgó szent sorompóiból, hogy 
vehessen részt a kün várakozó műkedvellő sereg is. 

Mellőzve azt, hogy a technicai tudományokat 
oly nagy mértékben igénylő századunkban a cen- 
trifugal erőt illető tanok ezen jutányos terjesztése 
s azoknak a köznép minden osztályával gyakorlati 
megismértetése által az érdeklett körbenforgó tu- 
lajdonosa már is tetemes érdemeket szerzett ma- 
gának: bátrak vagyunk figyelmeztetni mindazokat, 
a kiknek a sipláda zenéje nem tetszenék, hogy an- 
nak hangjaival kibékélhetnek, miután a tulajdonos 
ur, kinek nevét ezuttal szerénységből elhallgatjuk, 
a helyi kisdedóvó számára ötven pengő forintot 
kénytelenségből adni sziveskedett. Náprádi. 

Maros-Wásárhely maj. 27. 

Értésünkre esik, hogy a marhadög kerületünk- 
ben kiütött. Ennek meggátlására az illető hatósá- 
gok által a szükséges lépések már meg is tétettek. 

Furcsa történetekrőli hir kering városunkban. 
E napokban egy pesti báránybőrkereskedő valaki- 
vel a nevezett üzletébe vágó czikk fölött alkudo- 
zott. Meg nem egyezhetvén a bőrök árában a Ma- 
roson túl fekvő szeszgyárak egyikében vett szál- 
lására indult a kérdéses valaki kiséretében. A hi- 
don túl valaki uram nyakon csipi a bőrkereske- 
dőt, földre teriti s ütlegezni kezdi; a földhöz csa- 
pottnak segély utáni kiállitására eléjött emberek 
lépései s egy a tett szinhelye felé érkező szekér- 
nék zörgéze futásra inditák a támadót. Ez jelen- 
leg örizet alatt lévén **) ki fog sülni, hogy mily 
czélból ütlegezte az idegent? Jórészt csupa tréfá- 
ból. Részünkről az ilyen mókát szépen megkö- 
szönnők. 

Urnapi vásárunk sok panaszra szolgáltatott okot 
az eladóknak. Legyen megengedve a vásáron tett 
körutunkban gyüjtött ismereteket némely lapok sür- 
gönyileg közlött kereskedelmi tudósitásaik mintá- 
jára a nyájas olvasó eleibe terjeszteni. Havi tudó- 
sitás : Ákosfalvi pipa csendes; — korondi fazék kony- 
hák számára élénk, szilárd ár; — fakó-szekér s te- 
kenyöben mozgékonyság, magasb ár; — egyéb fa- 
metszvények mint fakanál, lapát, gereblye stb. vál- 
tozatlan; — pálinkáról jobb vélemény; — pokró- 
czok tekintetbe véve, hágó félben; — havasalji szé- 
kely szalmakalap az arnomellékihez hasonló fona- 
dék keresett s naplóba iktatva. ***) Száraz földön 
érkezett tudósitás. 

A Pesti Naplónak a tengerügy körül irt czik- 
kei az ipar egyik ágában roppant lendületet idéz- 
tek elő. Mert a tengerre küldendő hajók felsze- 
relésénél okvetlen szükséges kötélzet mennyiségé- 
nek kiszámitásánál fogva a méhser, kézdi-vásár- 
helyi pegácsa, segesvári szöttes és zöld fuszulyka 
után a kötelekbeni üzérkedés határtalan dimen- 
sioju vala. — A tengerügyi elméletek gyakorlati ki- 
zsákmányolására, hogy mennyire van megérve nem- 
zetünk, mutatja a körülmény, miszerint a korondi 
és zsaboniczai sósviz után sovárgó sokaság kapva 
kap ezen mellőzhetlen tengerészeti szükségiet után. 
— Az előhaladás vas türelmét jellemző szokásos 
kutyakomédiával ez uttal találkozni alkalmunk nem 
nem vala 

*) Bocsánatot kérünk ez idegen szóért, különben minden ci- 
vilisált ember tudja hogy ,„fratert annyit teszen mint: 
„Bruder vagy Gebrüder. 

***) Mondták, hogy maga magát jelentette fol a törvényszék- 
nek, miből azt következtetjük, hogy csak privatjuxot a- 
kart magának csinálni, midőn a szegényt megijesztette. 

*.*) Szándékunk egy ilyen eső- s napsugár ellen védő szal 
makalap eredeti rajzát egy népszerü illustráltlapnak be- 
küldeni, nehogy a fametszvényeket a Leipziger" után 
s az élezeket a „Fliegende Blütter"-ekböl leforditva kö- 
zölni kénytelen legyen. 

A vásárról vásárra vándorló Belvederek egyi- 
két meglátogatván, valóságos bámulat ragadott meg 
bennünket; alig jelent meg a Hölgyfutárban Tóth 
Endre „Angyal Bandi'-ja, már is látjuk kizsákmá- 
nyolva a magyar költészetet a német festészet ál- 
tal. A kapu alatt kiakasztott Dürer-féle képek közt 
megpillantók Angyal Bandit illustrálva ezen német 
forditással: „Der Eengelsbandit 

A védvámegyleti államok elvei keresztülvite- 
lének egyik példáját látók a napokban; egy vá- 
sárjáró zsidógunyást tizenkét pengőig megzálogol- 
tak, mivel a helybeli szabóezéh alapszabályaival 
ellenkezöleg a sokadalom napjai előtt ruhát árult. 

Hiradó. 
B Bunyadon május 21-én egy szép tétnek 

tanui valánk – a nemes lelkü b. Bánffy Rózá- 
la ő nga 303 pftot oszta ki 37 gazdának. kiknek 
az égés áltál mindenek hamuvá lett. Az öszveg *) 
a tiszt, bárónő inditványára több főrangu hölgyek 
által készült női munkáknak árából gyült össze — 
melyből a károsultak közül — tehetségi állásokhoz 
képest 12 gazda fejenkint kapott. . 5 ft 30 kr. 

16 gazda dsdt-, 
9 gazda , . 12 ft — , 

a fenmaradt egy pftot a jelen volt károsultak ál- 
tal legszegényebbnek ismert kapta. E reményte- 
len segély kiosztása után kettő a szükséget érző 
185 szerencsétlen nevében a szép lelkü bárónőnek 
hálás köszönetet mondott, kiknek ő nga, – hogy 
ily környülmény közt csak ily kevéssel lehetett se- 
giteni — sajnálatát nyilvánitotta. Isten áldja és él- 
tesse soká a minden szép és nemes tettre kész 
honleányokat ! eem. 

Marosporto, maj. 16. 

Tisztelt szerkesztő ur! Multkor K. Fejérvárt 
járván, egy ismerősömnél becses lapja 11-ik számát 
olvasám, s többek között a k. fejérvári V. K. aláirással 
ellátott levél vonta magára figyelmemet, melyben 
a tisztelt levelező az ottani gymnasium állását ir- 
ja le. E levél komoly gondolatokat támasztott ben- 
nem, mert oly adatokat foglal magában, melyek 
felől még a tisztelt levelező urtól bövebb felvilá- 
gositást kérünk. Azt mondja a levelező ur, hogy 
a tanoda tannyelvéül a magyar és német egyiránt 
tüzetett ki; ez nagyon dicséretes és szép czél, de 
miután én is azon véleményben vagyok, hogy nyel- 
vet tökéletesen csak ifju korunkban tanulhatunk 
meg; nem tudom magamnak azon tényt megfejte- 
ni, hogy a tanitói kar valyon miért bizta a leg- 
zsengébb korban lévők vagyis az algymnasisták 
tanitását a német nyelvben leginkább járatlan ta- 
nitókra? azután azt sem lehet a levelező ur tudó- 
sitásából kivenni, hogy vajjon minden tudomány 
két nyelven tanittatik-e, vagy az egyes tárgyak 
közül némely német, más meg magyar nyelven a- 
datik elő ? mert Enyeden (hol kizárólag magyar 
nyelven tanitanak) hallottam, hogy egy nyelven is 
alig lehet a tárgyakat elvégezni, — hátha K. Fe- 
jérvárt még két nyelven tanittatik minden tárgy, 
vajjon nem fogynak ki az időböl? De föltéve, 
hogy csak az egyes tárgyak különböző nyelven 
adatnak elő, vajjon képes-e minden tanitvány 
már az első osztályokban két nyelven tudomá- 
nyokat tanulni? Mit csinálnak a magyar ta- 
nitványok azon idő alatt mig németül tanitanak 
és viszont ? 

Levelező ur, mint tudositása mutatja, e tárgy- 
ban bizonyosan igen beavatott egyén, s azért kér- 
jük őt, legyen szives a vidéki közönség megnyug- 
tatására az emlitett kérdések fölött bővebb tudó- 
sitást adni, s legyen meggyőzödve arról, hogy e 
sorok is csak azért irattak, hogy ily nagy jelen- 
töségü intézet felől tiszta fogalmunk legyen. A t. 
szerkesztő urat pedig kérjük, hogy ezt, s a leve- 
lező ur feleletét becses lapjába fölvenni szives- 
kodjek, 4*) - 

mEecs. Ő cs. kir. apostoli Felsége máj. 20-ki 
sajátkezü iratában gróf Coronini Cronberg 
altábornagyott a dunai fejedelemségek megszállása 
alatt tanusitott fontos szolgálataiért legmagasabb 
megelégedése jeléül dijelengedéssel a Leodoldrend 
nagykeresztjével földisziteni méltóztatott. 

— EÉEgy másik ugyan e napi kéziratában Ő 
cs. kir. ap. Felsége a dunai fejedelemségek meg- 
szállásában volt csapatok példás magoktartásáért 
legmagasb tetszése nyilvánitásával megörvendez- 
tetni, és a tábornokoknak, törzs- s főtiszteknek, 
valamint az összes legénységnek megelégedését ki- 
fejezni méltóztatott. 

* Az A. Z tudni akarja, hogy ő cs kir ap. 
Felségét Moskauban a Sándor czár korouázásánál 

*) L. Kolozsvári Közlöny 14. sz. 
*) Mi ugyan nem kivánjuk, hogy egy levelezőnk is nevét tu- 

dósításai alá irja; de azt megkivánjuk, hogy akárki le- 
gyen az, ki a nyilvánosság jótékonyságát föl akarja 
használni akár a közügy, akár magán érdekében. annyi 
férfias bátorsággal birjon, hogy legalább nevét velünk 
tudassa. A mi disecretionkra számolhat, mert mi sokkal 
nehezebb időkben is, mikor még sajtótörvény nem volt, 
fedeztük levelezőinket saját feláldozásunkkal is. Most 
már névaláirás mellett is a feleletteher nagyobb része a 
szerkesztőt illeti; nincs tehát miért oly nagy titokba 
burkolózni annak, ki jót akar; mert méltán gyanuba 
hozza magát. Aztán ki áll nekünk jót arról, hogy önt 
K. A. alatt Marosporton megkapjuk ? Szerk. 

l 

Eszterházi Pál herezeg volt londoni követ, mint a 
birodalom legnagyobb aristocratiai tekintélye fogja 
képviselni. 
— Szultán ő felsége Ferenecz József cs. 

kir. apostoli Felségének barátsága jeléül a med- 
sidje-rrend nagyszalagját küldendi meg. Ali pasa 
nagyvezér e végett Párisból Bécs felé utazand, hogy 
fejedelme nevében a rendjelt átadja. 
— Az uj községi törvény terve befejez- 

tetett, de hamarább fog az országos képvise- 
leti határozat, mely már ki van dolgozva, közzé 
tétetni, miután ez fogna a ma fölött véleményt 
mondani. 

— A püspöki tanácskozlatok még folyvást tar- 
tanak, s még jó darab időt vesznek igénybe, mi- 
után a gyülés csak a mult héten kezdte meg a 
legfontesabb és kényesebb kérdések tárgyalását. E 
kérdések közt első helyen áll a házassági törvény, 
mely felett a vélemények nagyon eltérök. 

--Gróf Andrássy Manó a Tiszaszabályozás 
üdvös eszméje létesitésének tekintetéből inditvá- 
nyozza, hogy az közös tiszai financialis müködés- 
re alapittassék, és e czélra vagy önálló hitelinté- 
zet állittassék föl, vagy erre valamely idegen bank 
segitsége szereztessék meg. A nemes grófnak ez 
inditványa Bécsben igen magas helyeken talált he- 
lyeslésre. 
— A béecsi hypothecabank kölcsöneit, mint 

hirlik, kizárólag záloglevelekben teljesitendi., 
— Némely körökben austriai Császár Ő fel- 

sége és III Napoleon császár tervezett találkozá- 
sáról beszélnek. Némelyek szerint e találkozás a 
Rajna partjain, mások szerint Frankfurtban tör- 
ténnék. A porosz határon pedig a porosz király 
és orosz czár összejövetelét rebesgetik. 

KÜLFÖLD. 
ANGLIA. Az angol parlament üléseiben több 

fontos politikai kérdés merült fel, melyek a mi- 
nistereknek több rendbeli nyilatkozatokra adtak 
alkalmat. A közép-amerikai bajokba nem 
szándékszik az angol kormány beelegyedni, bár 
sajnálva látja Costa-ricának a nicaraguai di- 
etator Walker általi jogtalan megtámadtatását; 
a mit tehet, csak abból álland, hogy a britt érde- 
keket és tulajdont oltalmazni fogja. Olvassuk is 
már amerikai tudósitásokból, miszerint angol ha- 
jók Greytoun várost ostomzárolták, s Walker szá- 
mára érkező csapatok kiszállását akadályozzák. — 
A cserkeszek küldöttségének feje Sefer pasa 
az utőbbi két év alatt a szövetségesek ügye iránt 
ellenséges indulatot tanusitván, későn zörget most 
a szorongatott ügyében segélyért. Későn főző, ké- 
sőn lakó. - A mi Szárdiniát illeti, annak irá- 
nyában Anglia barátságos politikája csak ezen jó 
akaró tanácsban nyilatkozik: Segits magadon s meg- 
segit majd az ur Isten. Szárdiniának szabadelvü 
intézményei s alkotmányos kormányalalja megte- 
szik kellő hatásukat a többi olasz részekre is; de 
kerülje mások megtámadását, mert akkor az an- 
gol, mely april 16-kán szövetséget kötött az egyik 
olasz birtokossal, Austriával, nem fogja segiteni a 
megtámadót. 
— Granville lord, a titkos tanács elnöke 

mint brit követ menend a koronázásra Oroszor- 
szágba. — A reggeli lapok máj. 20-án valameuy- 
nyien dicsérik a budgetet mint egyszerüt, egyszers- 
mind czélszerüt, és mint tanubizonyságát Anglia 
virágzó pénzügyi állapotának. 
– A „Globe a legjobb eredményeket igéri 

nyugotnak és a polgárisodásnak az osztrák csá- 
szári állammali szoros barátság folytán. Az „Ad- 
vertiser' ellenben kimondja leplezetlenül, hogy a 
három hatalom megegyezett mind a rendszabélyok, 
mind a tartományok fölött, a török birodalom fel- 
bomlása esetére, s hogy Szárdinia a két szék közt 
a pad alatt maradt. A tory sajtó az orosz diplo- 
matia haragos képére mutat, s vádolja a kormány 
eljárását. ad 

- Stradford de Redleliffe lord szabad- 
ságidőért folyamodott vagy inkább lemondását adta 
be, s legközelebb a Themze-városba várják — Így 
hirlik, mint már százszor hirelték a nélkül, hogy 
a mindenható követnek tetszett volna satrapai szék- 
áelyét Stambulban elhagyni. a 

—– Maltából irják 15-ről, hogy az ottani ze- 
nebona a kormánytól kiadott proclamatio által is- 
mét lecsillapittatott. Az olaszok ismét szabadon 
jár-kelhetnek a városban, miutáu a rendőr-felügyelő 
gyilkosának kivételével kegyelmet nyertek. 

—- A vasárnapi zenézés eltiltása miatti inge- 
rültség Londonban nem akar szünni máj. 18-ra 
mint vasárnapra nagy demonstratio volt kitüzve, 
mi a nagy záporeső és zivatar miatt elmaradt; de 
félő, hogy a természet nem minden vasárnap fog 
segélyül menni a rendőrségnek a rendetlenkedők 
ellen – A kormány, mintszinte a parlament is oly 
módról gondolkoznak, mely a zene miatt támad- 
ható zenebonánk elejét vegye. 

—– A ,„Morning Chronicle. komolyan inditvá- 
nyozza, hogy Londonban földalatti utczákat csinál- 
janak a népesebb utczák alatt a járás-kelés köny- 
nyitése végett. 



FRANCZIAORSZAG. Az april lő-ki kü- 
lönszerződés, mint véletlen feltünt üstökös, sok 
különszerűü magyarázat- s jóslatra adott alkalmat 
a politizáló világnak. Igy a „Debats" is egy sa- 
játságos fölfedezéshez jutott, miszerint ezen Anglia, 
Francziaország és Austria közt Törökország bizto- 
sitására kötött szerződés nem Oroszország ellen 
volna irányozva, mint némely rövid látásu politi- 
kus állitá, hanem — Austria ellen. A háboru ugyan 
elháritotta ama veszélyt, mely az ottoman birodal- 
mat muszka részről fenyegeté, de korántsem azt, 
mely Austria részéről fenyegetheti. Az utóbbi ve- 
szély immár távolitva van az april 15-diki szerző- 
dés által, minélfogva Austria is kötelezi magát Tö- 
rökország épségének fentartására, Ha még egyha- 
mar nem bukkan elő valamely titkos szerződés e- 
gyik másik minister mentéje redői közül, még több 
furcsa fölfedezéshez is tarhatunk számot. Azonban 
a bécsi hivatalos ujság közelebbi felszólalása al- 
kalmasint elejét veszi a további fejtöréseknek. 

– Chambord gróf azon ponton áll, hogy 
Francziaországban levő birtokait elveszitse. A fran- 
czia kormány azoknak nagy részét, mint korona- 
jószágot visszaköveteli; és ha V. Henrik azon 8 
millióra becsült erdőségeketis elveszti, melyek most 
per alatt vannak, — s e vesztés nagyon hihető, — 
akkor csak a Chambord grófság marad meg szá- 
mára, melyre évenkint 30 fttal többet kell költe- 
ni, mint a mennyit behoz. 

—– A „Moniteur jelenti, hogy az ujonnan ki- 
nevezett austriai főkövet Hübner báró maj. 22- 
kén nyujtotta át a császárnak hitelesitő levelét, 
mely alkalommal ezeket mondá: „Az én legkegyel- 
mesebb császárom és uram, Austria és Franczior- 
szág közt a barátság kötelékeit szorosabban ohajt- 
ván füzni, ugy hivé, hogy a főkövetség helyreálli- 
tása a két hatalom szoros egyetértését és szővet- 
ségét erősbitendi, ama szövetségét, mely biztonság 
záloga levén mindenekre nézve, hatalmasan befolyt 
arra, hogy a világnak a béke jótéteményeit visz- 
szaadja. Az 1848 év mozgalmai folytán megszün- 
tetett két fökövetségi állomás, a jelen békeidőszak 
kezdetével ismét helyre lön állítva." Hübner 
báró végül reményét fejezti ki, miszerint a császár 
ezentul is azon legmagasb bizalmával, melylyel hét 
közbenközben sulyos évek alatt öt megajándékozá, 
fogja szerencsésiteni. A császár e beszédrenéhány 
rendkivül szivélyes szóval válaszolt. 

— Ferdinánd Miksa főherczeg, a német 
császárok unokája, szembetünőleg nagyobb figye- 
lem tárgya a franczia udvar részéről, mint Oskár 
svéd herczeg, Bernadotte bajtársnak unokája, mind- 
amellett, hogy ez is franczia hget illető tisztesség- 
gel fogadtatik. A főhg jelen lesz a gazdászati ki- 
állitáson is, melyet ez okból a császár minél pom- 
pásbbá igyekszik tenni. 
— A „Patrie' kemény czikket közöl Görög- 

ország ellen. A görögök árulással vádolják a sző- 
vetségeseket nyilvánitván, hogy a törököket visz- 
sza kell hányni Azsiába, a honnan jöttek s a gö- 
rögöknek adni helyöket. A „Patrie ebben kihi 
vást talál Europához. Nem teszen ugyan szemre- 
hányást a görög kormánynak, mint a mely nem 
bir helyzetének urává lenni, de éppen azért szük- 
ségesnek tartja, hogy a védhatalmak tegyenek kellő 
intézkedéseket, azaz tartsák fen továbbra is a meg- 
szállást. A görög kormány pedig mit tehet most is 
búfeje, mint hogy tiltakozik a conferentiától szándék- 
lott határozatlan időre való megszállás ellen. 

— Austria és Francziaország az „Indep. bel- 
ge" szerint, a romai udvarnak nem emlékiratot, 
sem együttleges jegyzéket, hanem azonegy értelmű 
notát adtak át, mely méltóságteljes és mérséklett 
hangon szól, mialatt a nápolyi udvarhoz irányzott 
valamivel élesebb szavu. Egyébiránt a nápolyi ud- 
var fülét nem lehet hogy e sok alkalmatlan tanács ne 
bántaná, kivált a piemonti éles hangokat ki nem 
állhatja. A mi baja van saját házának azt meg- 
tudja maga is orvosolni; de nem lehet minden se- 
bet egy irral gyógyitani 

—– Általánosan csodálkoznak azon, hogy Dol- 
goruky hgnek párisi követté kineveztetése hiva- 
talosan még nincs kijelentve, mialatt Morny gróf- 
nak sz. pétervári követsége a „Moniteurben áll. 

OLÁSZORSZÁG. Az Ausíria és Francziaor- 
szág részéről Rómába küldetni szándéklott azonos 
jegyzék, a kellető reformok sürgetése végett, mint 
ujabban irják, e perczig még nem ment el ugyan, 
de utnak inditása naponként várható. Az „Ind. 
belges szerint, ez ügyben Boul gróf és Viale Pre- 
la nuntius között előleges értekezés tartatott, azon- 
ban az austriai kormány ebbeli inditványait a nun- 
tius hidegen fogadta, körülbelől ekként válaszol- 
ván : „A római udvar minden lehető engedmény- 
re készen áll, de nem kell feledni azt, hogy a pá- 
pa nem oly fejedelem, mint a többi; ő világi ha- 
talma mellett egyszersmind a kath. kereszténység 
feje, s a római birtok fölötti felség-jogot leginkább 
a végett birja, hogy hatalmát annál szabadabban 

az egész világra. Meggyengiteni a 
egatiok feletti fölségi jogát annyi volna, mint a 
pápai széket megrenditeni, s szentségét egyszerü 
római érsek méltóságára leszállitani, azaz, az egy- 

házat tönkre tenni. Ezt Austria nem kivánhatja, 
legkevésbbé oly perezben, midőn a szentszékkel 

oly concordatumot kötött, mely elenyészhetetlen 
fényt áraszt a fiatal császár uralkodására. Viale 
Prela bibornok mindazáltal hozzá tette, miszerint 
IX Pius pápa Austria megjegyzéseit fontolóra ve- 
endi, s a törvényszéki reform helyreállitását sür- 

getni fogja. 
Az olasz ügyek gyökeres átalakitásáról ezek 

után alig lehet szó, oly nagyok az itt minden lép- 
ten nyomon alágördülő nehézségek. A Cavour-féle 
jegyzék vagy emlékirat részesülhetett azon szeren- 
csében is, hogy az angol parlament asztalára leté- 
tessék, de a Palmerston lord közelebbi nyilatko- 

zata után itélve, a piemonti titkos vágyak s remé- 
nyek valósitására angol segélyekben nem fog ré- 
szesittetni, még kevésbbé pedig a francziáéban. Az 
uj porosz ujság az emlitett emlékiratot csak gyer. 

meteg okmánynak nevezi, melynélfogva egy uj 

Szárdiniát akarna valamely ujdonságiró te- 
remteni. A legatiok, a megyék, szóval a pápai 
államok azon része, mely egykor a napoleoni Re- 
gno d' Italiá hoz tartozoit (az egyházi állam leg- 
tehetősebb része, 1,870,000 lélekkel 3,007,000-ből) 
önálló statussá szerveztetnék, mely az egy- 
házi birtokkal csak némi csekélységü össekötte- 
tésben maradna. A közös összekötő fonalak ezek 
lennének: az uj állam diplomatiai s vallási tekin- 
tetben a római udvartól függ; egy a pápától leg- 
alább 10 évre kinevezett helytartó, ki világi em- 
ber, kormányozza ezen államot s nevez ki minden 
hivatalnokot; az uj állam részt vesz a párai ud- 
var fentartásában, s a jelenleg létező államadós- 
ságban. Minden egyébre nézve teljesen önálló; sa- 
ját ministeriuma, budgete, sajátságos szervezete, 
törvénykönyve (a code-Napoleon) saját hadserge 
van, Szóval: egy uj Szárdinia alakittatnék a lom- 
bárd-velenczei királyságnak keleti végénl — ha- 
tárai lévén minden olasz államok, melyeket ó Szár- 
dinia éppen nem vagy csak kevésé érint, mint 
Nápoly, az egyházi állam, Toskána, Modena. Egy 
oly állam, mely azon esetben, ha ó Szárdinia a 
Ticino és Trebbia mellett a háboru tüzét meggyujt- 
ja, az adott jelre készen álland a Po torkolatánál, 
az Arno, a Tiberis és Tronto körül. Szervezete és 
törvényhozása lényegileg közös lenne Szárdiniá- 
val — hadiserge szárdiniai fogna lenni, mert hisz 
„olasz mintát kell szervezetének alapjává tenni s 
„olasző tanitókat s tiszteket hivni, s hol lelhető 
ez másutt, mint a piemonti hadseregben ? sat. S 
egy ily államnak szolgálna mint a közelebb mult 
időkben. De ha nem menne is háborura a dolog, 
már a békében ez állam Italia nyugalmát aláásni, 
Toscanát s egyházi állam hátralévő részét egészen 
szétdulná. 

–Padu a tartományt, f. hó 16-án orkán lá- 
togatta meg, mely 700 családot tesz hajlék nélkü- 
livé, és roppant kárt okozott. Sok ezer fa tövéből 
kiforgattatott, igen sok gabona a jégeső által sem- 
mivé lett. 

- A pápa is szándékozik egy főpapot Sándor 
császár koronázási ünnepélyére Moszkauba külde- 
ni, a lyoni „Gazette" tudósitása szerint; de mint 
más lapban irják, mint világi uralkodó fogná ma- 
gát ott. képviseltetni. 

TÖRÖKORSZAG. A Marashban előfordult 
kihágásokról egy lap e tudósitást hozza: „Ma- 
rashban, (Aleppo mellett Syriában), borzasztó 
esemény történt. Égy angol szállitási ügynök Gvar- 
máni egy török kalmártól 4000 piasterre menő a- 
dósságát nem kaphatván meg, kényszerülve lön 
azt a muftinál bepanaszolni. Ez sem a panaszlót, 
sem tannit nem akarja kihallgatni azon okból, mert 
ök mint keresztények a korán szerint hitelt 
nem érdemelnek. Az angol igazságtalannak ne- 
vezi a török törvényt, s a mufti azonnal neki ro- 
han, de az angol eltut előle, és haza siet. Majd a 
muftitól feluszitva száz meg száz török veszi kö- 
rül a házát iszonyu szitkozódások között s fenye- 
getőzik a berontással. Gvarmani kitüzi az angol 
lobogót, föltegyverzi magát egy puskával s megje- 
lenik az ablaknál; de két lövés élettelen teriti a 
földre őt, A vakbuzgó muzulmanok most meggyujt- 
ják a meggyilkolt házát, s neje, három éves gyer- 
meke s egy szolgája elevenen égettetnek meg. Csak 
szolgálója s egy 18 hónapos fia menekültek a tüz- 
halál elől, nem lévén otthon szerencséjökre s egy 
osztrák kalmárnál menhelyre találván Még égett 
a ház, midőn a féktelenkedő törökök több más 
keresztény házat is megtámadtak s minden kigon- 
dolható gyalázatosságokat elkövettek. A kormány 
küldött ugyan csapatokat Marashba egy brigadás 
pasa parancsa alati császári fermánnal az adanai 
kormányzó számára, hogy minden fölszedhető csa- 
patokat forditson a marashi zavarok lefojtására. De 
mind ez semmit sem fog használni, minthogy a 
tartományokbeli kormányzók nagyrészint gyengék 
és közgyülöletben állanak s a nyugtalanságok in- 
ditói magok az ulemák és muftik. A mágnesiai 
zavarokat lecsendesité Suleiman pasa, a ki Smyr- 
nából csapatokkal menvén oda, a főczinkósokat el- 
fogatá. Képzelhetni, mily zavarban kell a kormány- 
nak lenni e folytonos nyugtalanságok mellett. Sta n- 

bulban magában is naponként hallani rablások 
és orzások felől. S a mit egyszer ellopnak, azt 
többé nem kapják meg, sem a tolvajokat el nem 

fogják; csaknem bizonyosnak látszik, hogy a ka- 
vaszok (rendőrkatonák) a tolvajokkal egy kézre 
dolgoznak. 

April 21-én halt meg a chioszi görög érsek — 
s temetésén Usseim bei, a sziget kormányzója is 
jelen volt s kisérte a hullát Ézt a vidéken még 
egy török sem tettz s mindenki csodálkozik rajta. 

— Egy ozman flottilla Eupatoriából nem ke- 
vesebb mint 11,000 kiköltöző tatárt vesz fel fö- 
délzetére. – Nagy búval, siránkozással hagyják el 
ök most azon földet, hol eldődeik hajdan diadal- 
masan települtek meg. 
— A fényes portától több követ, ezek közt a 

franczia is, felvilágositást kért a tartományokban 
dulongó zenebonákról elterjedt hirekre nézve, s 
hatályos eszközök gyors alkalmazását ajánlotta. A 
török ministerium felelete mint mondják eléggé 
megnyugtató. A beteg ember házi gyógyszertára 
elég dús arra, hogy magát abból orvosolhassa 

—– Sefer pasa jelentése megerősiti, hogy az 
oroszok Tunnech cserkesz falut elfoglalták és 6000 
marhát elhajtottak. 

Az Anapában összegyült cserkesz főnökök 
segélyt kérnek Törökországtól, hogy a Kaukazus- 
sal összeköttetéseiket helyreállitsák. 

— A legujabban létrejött conventio következ- 
tében a szövetségesek a csapatok visszaszállitását 
még nagyobb élénkséggel folytatják. Hat hónap 
alatt meg kell történni a hazatakarodásnak, – de 
csak ugy ha lehet. 

UJABBAK. Az angol felsőházban Lyndhurst 
lord Olaszország iránti inditványát még kevés idő- 
re elhalasztotta, nehogy izgató tárgyalások által a 
már függőben lévő egyezkedések veszélyeztetnének. 
Colchester lord határozathozást sürget a con- 
gressuson aláirt tengeri jog körüli nyilaikozvány 
iránt, mely szerint Angliának még azon hajókat sem 
szabad lefoglalnia, melyeken személyes lobogó alatt 
ellensége számára vitetnek fegyverek — roszalja ezt 
és sajnálja, hogy ily fontes ügy a parlament tudta 
nélkül eldöntetett. Colchester inditványa a kormány 
részén lévő szótöbbséggel elvégeztetett. 

—– A dunai két hoszpodárra nézve azt hirlik, 
hogy a szultán nem hogy letette, sőt inkább meg- 
erősítette volna öket hivatalokban addigra, mig a 
fejedelemségek uj szervezése be nem végződik. 

—– A „Gazetta di Moldava" máj. 8-ról mondja, 
mikép azon 4 austriai dandár közül, melyekből a 
cs. kir. megszálló sereg a dunai fejedelemségekben 

áll, kettő megkezdte kivonulását. Azon vadász zász- 
lóalj, mely Jassyban állt, 7-kén Pietrába indult, a 
határon átkelendő, s egy más csapatosztaly f. hó 
16-án a Dunán indul el fölfelé. 

– A druzok ismét erősen mozognak. Mond- 
ják, hogy e miatt Om er pasa Damaskusba menend, 
sőt tán Syria alkirályává fogna kineveztetni. 

– Párisban meghalt a hires tő ténetiró Thier- 
ry Ágoston ö1 éves korában. 30 év óta vak s egyik 
oldalán bénna volt. 

S. Cloudban a Ferdinánd Miksa főhg tiszte- 
fetére tartott ünnepély fényes volt; a császárné is 
részt vett benne. Ő császári fensége a császár ál- 
tal neki adományozott becsületlegiorend nagy sza- 
lagát viselte. – Orloff gróf is, bár szembetegség- 

ben szenvedve, részt vett az ünnepélyben. 
— Romában érzik, hogy a franczia-austriai 

reform-javaslatokat nem lehetend tekintetbe nem 
venni, sőt Antonelli a pápa államtitkára a pápa ál- 
tal 1848-ban adott alkotmányt most ujra éleibe a- 
karja léptetni, annak bizonyitására, miszerint a kö- 
vetelt reformok kerüsztül nem vihetők. Azonban 
a jelen nyugodtabb időben megfoganhatik a jó mag 
mely a multkori viharok között meg nem gyöke- 
rezhetett. 

Állam. és iparpapirok árkelete. 

Ezécs, maj. 26-27. 1856. 

Majus Majus 
meret é k 20. 

50/,es met...,.... 841/; 841/, 
41/ )es met..... Telt/ Tdl, 
40es met..a. .om... 66 66 
Nemz. kölcsön.... S43/, Sál/ 
1834-ki sorsjegy kölcsön . 229 229 
1839-ki .. 1301/b 130 
1854-ki , ..1085/ d081/, 
5"/,Földtehermentesitésikötelezv. 87 87 
Északi vasutrészvény . . . 294 2941/, 
Franczia ,, ..4s 344 
Hitel részv......... 91/392 
Bank részv.... ilig Hi17 
Duna gőzhajózási... . . 02 603 
rany. /51/, 
Ezüsbt..... 3l31/- 

Felelős szerkesztő : VIDA KÁROLY. 

S Mal számunkhoz egy melleklet van csatolva.


